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Mai 1986: Frühlingsszenen in der Architektur der französischen Schweiz

Entwurfsthemen
Neun ausgewählte Bauten und Projekte
Die in diesen Seiten publizierten neun Projekte, von denen einige realisiert und andere immer noch (oder für immer) nur

gezeichnet sind, wurden nicht mit der Absicht gewählt, eine Tendenz aufzuzeigen, sondern um beispielhaft eine klare Problematik
- und um mögliche Antworten darauf darzustellen. Während die Problematiken immer dieselben und wiederkehrenden sind wie
die der Funktion, der Konstruktion, der Stadt, des Ortes, so besteht die Antwort darin, den Gespenstern, die uns verfolgen, einen
Körper zu geben: die Kompositionsgesetze, die Autonomie der formalen Sprache, die Instrumente der Kultur, das Gewissen der
Geschichte, der kritische Regionalismus, die Gesetze des Handwerks. Das Laboratorium befindet sich am Ort der Erforschung:
im Projekt.

Neuf bätiments et projets choisis
Les neuf projets publies dans ces pages - pour certains realises, pour d'autres encore (ou pour toujours) au Stade de dessins -

ont ete retenus non pas dans l'intention d'en degager une tendance mais plutot dans le but d'illustrer une problematique precise et
d'y apporter une reponse originale. Alors que les problematiques restent celles de toujours, comme celle de la fonction, de la
construction, de la ville, du site, les reponses, elles par contre, consistent ä donner corps aux fantasmes qui nous poursuivent: lois
de la composition, autonomie du langage formel, instruments de la culture, conscience de l'histoire, regionalisme critique, regles
du metier. Le laboratoire se trouve lä oü a lieu l'experience: dans le projet.

Nine Chosen Buildings and Projects
The nine projects presented in this issue, of which some have been realized and others still (or forever) only in the planning

and design stage, were not selected with the intention of illustrating a trend, but of serving as examples of clear formulation of
problems and original Solutions. Whereas the problems are always the same and recurrent, such as the problems of funetion,
construction, the city, the location, the Solution consists in giving a body to the ghosts which haunt us: the laws of composition, the
autonomy of the formal idiom, the culturäl instrumentalities, the historical conscience, critical regionalism, the laws of the
architect's craft. The laboratory is to be found at the locus of exploration: in the project.

Philippe Gueissaz (coli.: P. Cagna,
S. de Montmollin)
Centre international de la meeanique

d'art CIMA ä Sainte-Croix,
1985

Sainte-Croix, village du Jura
vaudois, situe ä 1000 metres d'altitude, vivait
jusqu'au debut du siecle d'une agriculture

dont les ressources etaient comple-
tees par un travail artisanal ä domicile de
pieces mecaniques pour l'horlogerie et
les petites musiques. Le developpement
industriel de la boite ä musique puis du
phonographe et de la machine ä ecrire en
fönt une ville de 8000 habitants. Aujourd'hui,

touchee par une crise de de-

O©
Der Weg zum Eingang/Le chemin menant ä l'entree/The
path to the entrance

e
Die Stahlkonstruktion der Treppe in der Eingangshalle/La
structure en acier de l'escalier dans le hall d'entree/The
steel construction of the stairs in the entrance hall

Eingang/ Entree / Entrance

e
Situationsplan / Plan de Situation / Site plan
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Werk

Sainte-Croix, ein auf 1000m
gelegenes Dorf im waadtiändischen Jura, lebte

bis zu Anfang dieses Jahrhunderts von
der Landwirtschaft und ergänzte diese

Einnahmequelle durch handwerkliche
Heimarbeit von Maschinenteilen für
Uhren- und kleine Musikwerke. Die
industrielle Entwicklung der Musikdose, des

Phonographen und der Schreibmaschine
liess damals das Dorf auf 8000 Einwohner

anwachsen. Heute, von der Krise der
Absatzmärkte ihrer Industrieprodukte in
Mitleidenschaft gezogen, zählt die Stadt
bloss noch 4500 Einwohner.

1983 wurde dann ein Verein mit
nichtgewerblichen Zielen aufgebaut, mit
dem Ziel, das Know-how der Region zu
fördern, mit Hilfe des neugeschaffenen
«Internationalen Zentrums für
kunsthandwerkliche Feinmechanik» Arbeitsplätze

zu erhalten und auch neu zu schaffen.

Dieses Zentrum wird eine
Handwerkergemeinschaft und ein Museum mit
Ausstellungsvitrinen vergangener und
gegenwärtiger Regionalprodukte aufnehmen.

Es sollte in leerstehenden
Industriegebäuden untergebracht werden.

Bauen+Wohnen Nr. 5/1986

Ende 1984 wurden die Gebäude
der ehemaligen Fabrikanlagen des Hauses

Paillard angekauft, die seit mehreren
Jahren leerstanden, aber dennoch weiter
unterhalten wurden. Das Gebäudeensemble

umfasst drei verschiedene Häuser,

die an bestimmten Stellen durch
Passerellen miteinander verbunden sind.

Der Museumsbesuch begreift sich
deshalb als eine Art Spaziergang durch
die auf äusserst differenzierte Weise
präsentierten Sammlungen, ebenso aber
auch als ein Schauspiel eines Weges mit
Überraschungen.

Wollte man die Qualität der drei
bereits existierenden Gebäude als Zeugen

der regionalen Industriegeschichte
berücksichtigen und die wirtschaftlichen
Aspekte nicht ausser acht lassen, so
ergab sich die Notwendigkeit, die
verschiedenartigen Programmelemente zu
integrieren, dabei aber möglichst wenig zu
verändern, und so ihre Fähigkeit, dieses

Programm aufzunehmen, zu beurteilen.
Im ersten, durch einen grossen

Raum mit einer Reihe tragender Säulen
in der Mitte und leichten, inneren Trenn-
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Entwurfslabor: Skizzen für Situation und Querschnitt
/Laboratoire des projets: esquisses du plan de Situation et de la
coupe transversale/Design laboratory: Sketches for site
and cross-section

Entwurfslabor: Studien für die Ausstellungsanordnung/
Laboratoire des projets: Etudes de disposition des
expositions/Design laboratory: studies for the exhibition lay-out

Der zentrale Raum im 1. Obergeschoss/L'espace central
au ler etage/The central area on the Ist floor
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bouches de sa produetion industrielle, la
ville ne compte plus que 4500 habitants.

En 1983, se cree une association
sans but lucratif ayant pour but de
promouvoir le savoir-faire de la region, afin
d'y conserver et d'y apporter des places
de travail, ä travers la creation du centre
international de la meeanique d'art,
CIMA. Ce centre comprendra un cercle
artisanal et un musee vitrine des produetions

passees et actuelles de la region.
Fin 1984, les bätiments des

anciennes usines de la maison Paillard, des-
affectees mais entretenues depuis
plusieurs annees, sont achetes. L'ensemble
comprend trois bätiments distincts relies
ä certains niveaux par des passerelles.

La visite du musee se concoit
comme une promenade ä travers des
collections mises en scene de maniere
differenciee, ainsi qu'un speetacle oü des sur-
prises ponetuent le parcours.

Par respect de la qualite des trois
bätiments existants, temoins de l'histoire
industrielle de la region, et par souci
d'economie, il etait necessaire d'integrer les
divers elements du programme en
touchant le moins possible ces bätiments.

Dans le premier bätiment, caracterise

par un grand espace avec rangee de
colonnes porteuses au milieu et cloisons
legeres interieures: intervention importante

se demarquant de l'enveloppe
existante par un Joint de 24 cm, volonte de

conserver, malgre la Separation acousti-
que des collections, la transparence de
l'espace et une vision continue d'un bout
ä l'autre du bätiment (musee).

Dans le second bätiment, caracterise

par des murs porteurs interieurs et
exterieurs: intervention mineure, pein¬

ture et refection sanitaire (administration).

Dans le troisieme bätiment, caracterise

par des murs porteurs exterieurs et
interieurs: interventions mineures et
ponctuelles selon les demandes particulieres

des artisans (Cercle artisanal).
Les passerelles remises en etat re-

lient fonctionnellement les trois parties
independantes du Centre.

La conception d'une «visite promenade»

necessite de greffer le parcours sur
des parcours existants de la ville. D'autre
part, la nouvelle fonction des bätiments
demande la conception d'une nouvelle
entree adaptee au caractere public du
musee.

L'entree donne acces ä un hall
d'accueil sur trois niveaux. Ce vide donne ä

l'entree publique une certaine grandeur,
il est d'autre part franchi au cours de la
visite et fonctionne ainsi comme repere.

Un nouvel escalier, donnant acces
ä des galeries superieures permet de
creer une meilleure distribution des

espaces en offrant plusieurs cireuits possibles.

La conception de la visite comme
une promenade greffee sur les parcours
du village a necessite un traitement diffe-
rencie de chaque salle en places, rues
larges ou etroites, dont les contours sont
delimites par des panneaux legers entre
lesquels apparaissent les objets de collection.

Les panneaux ont ete peints par S.

Zoelly et B. Tanquerel de fagon ä

evoquer le cadre propre ä chaque collection.
P.G.
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Ausstellungsraum im 1. Obergeschoss/Volume d'exposition

au ler etage/Exhibition area on the Ist floor

©©
Details der Eisenkonstruktion der Treppe und des
Geländers/Details de la structure metallique de l'escalier et du
garde-corps/ Details of steel construction of stairs and rai-
hng

©
Längsschnitt/Coupe longitudinale/Longitudinal section

Befestigungsdetails der Ausstellungsleinwände/Details de
fixation des ecrans d'exposition / Fixing details of exhibition
panels

Fotos: Marco Paoluzzo, Nidau-Bienne

wände charakterisierten Gebäude führte
dies zu einem wichtigen Eingriff, der sich
von der Bauhülle durch einen Zwischenraum

von 24 cm abhob und vom Willen
geprägt war, trotz der akustischen Trennung

der einzelnen Sammlungen die
Transparenz des Raums und eine
ununterbrochene Sicht vom einen Ende des
Gebäudes zum anderen zu gewährleisten
(Museum).

Im zweiten Gebäude, das durch
tragende Innen- wie Aussenmauern
gekennzeichnet ist, führte dies zu einem
eher unbedeutenden Eingriff; Malarbeiten

und Instandsetzung der sanitären
Anlagen (Verwaltung).

Im dritten, ebenso durch tragende
Innen- wie Aussenmauern geprägten
Gebäude führte dies zu kleineren Eingriffen.

Punktuell wurde dabei den partikulären

Bedürfnissen der Handwerker
Rechnung getragen (Handwerkergemeinschaft).

Die instand gesetzten Passerellen
verbinden die drei unabhängigen Teile
des Zentrums auf ganz funktionelle Art
und Weise.

Das Konzept eines spaziergangähnlichen

Museumsbesuchs erfordert nun
aber das Einfügen dieser Museumswege
in jene der Stadt selbst. Hinzu kommt,
dass die neue Funktion der Gebäude den
Entwurf eines neuen Eingangsareals
erfordert, der dem öffentlichen Charakter
des Museums Rechnung trägt.

Der Museumseingang führt in eine
auf drei Ebenen konzipierte Empfangshalle.

Dieser Leerraum verleiht dem
öffentlichen Eingang eine gewisse Grösse.
Man durchquert ihn aber auch im
Verlaufe des Museumsbesuchs, so dass er zu¬

sätzlich noch als Orientierungspunkt
dient.

Eine neue Treppe, ein Zugang zu
den oberen Galerien, erlaubt durch das

Offerieren mehrerer möglicher Gehrichtungen

eine bessere Raumaufteilung.
Das Konzept des Museumsbesuchs

als ein in die Dorfstrassen eingefügter
Spaziergang erfordert eine differenzierte
Behandlung jedes Saales als Dorfplatz
oder breite und schmale Strassen, deren
Umrisse durch dünne Paneele erkennbar
werden, zwischen denen dann die Objekte

der einzelnen Sammlungen plaziert
sind.

Diese Tafeln oder Paneele wurden
von S. Zoelly und B. Tanquerel so
bemalt, dass sie einen jeder Sammlung ge-
mässen Rahmen abgeben. P. G.

Werk, Bauen+Wohnen Nr. 5/1986 35
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Laurent Chenu et Pierre-Alain
Croset
Centre d'art contemporain dans
l'ancien Palais des Expositions,
1983
L'architecture contemporaine a re-

decouvert la valeur fondamentale du
lieu. Les artistes contemporains travaillent

ä de nouvelles relations entre objet
et environnement. Construire un
nouveau lieu pour le Centre d'art contemporain

ne signifie pas seulement donner une
nouvelle identite spatiale ä un espace
vide et disponible, le transformer en une
forme claire invitant les artistes ä exposer
ou ä travailler, et par lä s'etablir en ce
lieu: cette transformation est elle-meme
congue comme «une pratique artistique»,
comme un acte sensible permettant de
mesurer et reveler l'espace preexistant.

Des la premiere visite, s'est imposee

la qualite de cet espace: la relative
banalite de son architecture est interpre-
tee positivement, la «beaute» de la halle
industrielle se revelant dans sa capacite ä

se voir transformee. Nous savons en effet
que sous la pression des multiples experi-
mentations artistiques de ces vingt
dernieres annees, la question du lieu d'exposition

s'est deplacee dans le sens d'une
relative indifferenciation typologique:
nous ne percevons plus l'Art en relation ä
des lieux institues - l'atelier, le musee, le
monument. Une nouvelle tradition s'est
ainsi peu ä peu constituee, entrainant le
visiteur tantot dans une ancienne usine,
tantot dans un hangar desaffecte, tantot
dans une ecole abandonnee. Une tradition

de transgression architecturale, par
consequent: seuls des lieux fortement ca-
racterises dans leur usage, leur forme ou
leur signification, permettent cependant
une teile transgression.

Contrairement aux preeeptes des
avant-gardes historiques, aujourd'hui la
modernite d'un espace ne se fonde plus
necessairement sur le presuppose de la
tabula rasa: construire un nouveau lieu
d'exposition ne veut donc pas dire en
aucun cas nier l'espace preexistant du
Palais, fortement inscrit dans la memoire
collective, mais au contraire le reveler.
Cela exige des Operations d'une evidente
simplicite. Ainsi, l'espace d'entree est
concu comme une faille dans le bätiment,

36

permettant de le mesurer dans toute sa

longueur de fenetre ä fenetre; la
bibliotheque comme un belvedere, d'oü porte
le regard sur le Centre dans son ensemble;

la grande salle centrale comme un
simple carre delimite par trois murs
blancs et un mur de lumiere. A partir
d'un programme minimum notre projet
entend ainsi intensifier les relations entre
le Centre et l'espace du Palais, et lui donner

sa propre identite comme lieu
d'exposition, d'information et d'experimenta-
tion. L. C, P.-A. C.

Grundriss / Plan / Plan

©
Perspektive / Perspective / Perspective

©
Axonometrie / Axonometrie / Axonometry
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Die zeitgenössische Architektur
hat den fundamentalen Wert des jeweiligen

Standortes wiederentdeckt, während
sich die Künstler der Gegenwart um die

Erarbeitung neuer Bezüge zwischen
einem gegebenen Objekt und dessen
Umgebung bemühen. Die Gestaltung eines

neuen Standorts für das Zentrum für
Gegenwartskunst bedeutet aber nicht bloss,
einem leeren, verfügbaren Raum eine
neue Raumidentität zu verleihen, ihn zur
klar umrissenen Form werden zu lassen,
die die Künstler zu Arbeiten oder
Ausstellungen anzuregen vermag, sie also dazu

veranlasst, sich an diesem Ort
niederzulassen: diese Umwandlung versteht
sich nämlich nicht zuletzt auch als eine
«Praxis der Kunst», als Vernunftshandlung,

die es erlaubt, den bereits
bestehenden Raum zu beurteilen und sichtbar

werden zu lassen.
Schon bei der ersten Besichtigung

wurde die besondere Qualität dieses
Raumes deutlich: die relative Banalität
seiner Architektur wurde in positivem
Sinne interpretiert, die «Schönheit» der
Industriehalle enthüllt sich in ihrer Ver-
wandlungsfähigkeit. Tatsächlich wissen

wir, dass die Frage des Ausstellungsortes
sich - unter dem Einfluss der vielfältigen
Kunstexperimente der letzten zwanzig
Jahre - im Sinne einer relativen typologischen

Indifferenzierung verschoben hat:
wir nehmen die Kunst nicht mehr im
Zusammenhang mit den ihr eigenen Institutionen

wahr - einem Atelier, Museum
oder Denkmal etwa. Nach und nach hat
sich so eine neue Tradition herausgebildet,

die den Besucher mal in eine alte
Fabrik, mal in einen nicht mehr benützten

Hangar oder ein verlassenes Schulgebäude

entführt. Es handelt sich dabei
folglich um eine Tradition der architektonischen

Grenzüberschreitungen: einzig
und allein Orte, die durch ihren
ursprünglichen Gebrauch, ihre Form oder
Bedeutung stark geprägt wurden, erlauben

jedoch überhaupt eine derartige
Übertretung der Tradition.

Im Gegensatz zu den Regeln der
historischen Avantgarden gründet sich
die Modernität eines Raumkonzepts
heutzutage nicht mehr notwendigerweise
auf der Voraussetzung einer Tabula rasa:
die Gestaltung eines neuen Ausstellungsortes

bedeutet also nicht in jedem Falle
die Verneinung des bestehenden Raumes
des Palais, so wie er im kollektiven
Gedächtnis bereits fest verankert ist,
sondern vielmehr dessen Sichtbarmachung.
Dies erfordert Massnahmen von
offensichtlicher Einfachheit. So wird der

Eingangsraum als Bruchlinie im Baugefüge
entworfen, so dass dieses in seiner
gesamten Länge, von Fenster zu Fenster,
erkennbar wird; die Bibliothek hingegen
wird als Belvedere gestaltet, von dem aus
ein Blick auf das gesamte Zentrum möglich

wird; der grosse, zentrale Saal wird
sodann zum einfachen Viereck, das von
drei weissen Mauern und einer
Lichtmauer umgrenzt wird. Das Projekt sucht
die Beziehungen zwischen dem
Ausstellungszentrum und dem Raum des Palais

zu intensivieren. L.C., P.-A.C.

Werk, Bauen+Wohnen Nr. 5/1986 37
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Schnitte / Coupes / Sections

©
Exposition de Rebecca Hörn

©
Exposition d'Olivier Mosset

©
Exposition de Michelangelo Pistoletto
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Patrick Mestelan et
Bernard Gachet
Ecole de la Construction et
Bätiment administratifä Tolochenaz;
projet 1983; en construction
Un vaste espace exterieur referentiel,

le parc, redessine le «genie du lieu»
et organise la composition des differents
bätiments qui le circonscrivent tout en
maintenant les grands arbres et les pavillons

existants. Deux axes principaux se
croisant au centre d'un bassin determi-
nent au nord l'entree principale du
complexe, au sud celle de l'ecole, ä l'ouest
celle du bätiment administratif et en vis-
ä-vis, celle d'une extension possible. La
prise en consideration des acces principaux

au centre et ceux de Services sur les
lateralites, l'orientation, la pente du
terrain et les nuisances renforcent la composition

du plan.
L'ecole cree sa propre centralite en

organisant tous les espaces autour d'une
cour sur deux niveaux agrementee de
bassins. L'atelier est congu comme un
espace majeur de l'apprentissage de la
Construction: il rassemble sous une
lumiere zenithale la theorie et la pratique.

La partie frontale, joignant les
deux ailes, löge tous les espaces collectifs:

ils definissent les lieux de la rencontre
et de la memoire.

Les espaces majeurs, la lumiere et
les mouvements sont definis par une
structure de murs, de poutres et de piles.

Le bätiment administratif reprend
un type courant d'organisation avec son
noyau central accueillant des espaces ser-
vants alors que la fagade est traitee en
elements de maconnerie porteurs aecusant

la composition verticale du Systeme
(socle, etage, couronnement).

La construction des bätiments joue
un röle didactique, d'une part, et repond
ä un processus de mise en ceuvre
traditionnel d'autre part.

Cette prise de röle tente de recreer
des liens avec l'histoire de l'architecture,
par une «romanite» de la conception
(adequation entre espace et construction)
et par une certaine tendance du mouvement

moderne (Louis Kahn).
P.M.,B.G.
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Ein grosser Aussenraum, der Park,
lässt als äusseres Bezugssystem den «genius

loci» erneut hervortreten und gestaltet

- unter Erhaltung der grossen Bäume
und der bereits bestehenden Pavillons -
zugleich die diesen einfassende
Zusammensetzung der einzelnen Gebäude.
Inmitten eines Wasserbeckens kreuzen sich
zwei Hauptachsen, die im Norden des
Geländes den Haupteingang des

Komplexes, im Süden jenen der Schule, im
Osten den des Verwaltungsgebäudes und
gegenüber den eines möglichen, späteren
Anbaus bestimmen. Die Haupteingänge
im Zentrum, das Gefälle des Geländes
und die Immissionen sind weitere
Entwurfsmerkmale.

Die Schule schafft sich durch die

Anordnung ihrer Räume auf zwei mit
Wasserbecken verzierten Ebenen um
einen Hof herum ihre eigene Mitte. Die
eigentliche Werkstatt wurde als einer der
wichtigsten Räume dieser Lehrwerkstätte

konzipiert: sie vereint unter einer im
Zenit angebrachten Lichtquelle sowohl
Theorie wie Praxis.

Die die zwei Flügel verbindende
Vorderseite nimmt alle Gemeinschaftsräume,

den Eingang, die Büros, das

Restaurant, die Cafeteria und die Bibliothek

auf: sie charakterisieren die Orte
der Begegnung und der Lehre. Die
Haupträumlichkeiten, das Licht und die
Zirkulationswege werden durch eine
Struktur von Mauern, Balken und Pfeilern

geprägt.
Das Verwaltungsgebäude

entspricht mit seinem Kern von Diensträumen

einem verbreiteten Organisationstyp,

während die Fassade aus tragendem
Mauerwerk besteht, das die vertikale
Zusammensetzung des Systems (Sockel,
Stockwerk, Mauerkrone) erkennen lässt.

P.M.,B.G.

Fassaden / Fagades / Elevation

Grundriss Erdgeschoss / Plan du rez-de-chaussee / Plan of
ground floor

Schnitte / Coupes / Sections

Skizze der Struktur / Esquisse de la structure / Sketch
showing structure

Werk, Bauen+Wohnen Nr. 5/1986 41



Mai 1986: Frühlingsszenen in der Architekur der französischen Schweiz

Christian Beck
Maison privee ä Eysins, 1985
Outre le but evident d'habiter et les

exigences du programme ä organiser, le
theme est le suivant: le passage du public
au prive.

II se realise par une suite d'espaces
differencies ouverts et couverts oü la
lumiere, les bruits, les formes, les materiaux

et leurs textures mettent en
evidence les struetures orthogonales et con-
centriques signifiantes des contenus
(habitat-travail).

Le bätiment est defini par une
typologie biaxiale, primaire frontalement
dans son rapport ä la rue et secondaire
lateralement dans son rapport au bäti
voisin sur l'alignement existant ou futur.

La distinction rue - jardin est realisee

par une difference de niveau qui se
fait au travers du noyau central et d'une
passerelle.

Les instruments (materiaux)
principalement utilises sont le parpaing de
beton pour l'enveloppe. Le metal, acier et
aluminium, respectivement porteurs et
portes pour les elements exterieurs, bal-
cons, passerelles, escaliers.

La musique (architecture-construc-
tion) resultat de sensibilite oü les instruments

s'expriment de facon originelle et
artisanale.

- L'appareillage de maconnerie appa-
rente, expression primaire du travail
du macon oü se lisent distinetement les
valeurs structurelles des composants
du double mur.

- Construction metallique par boulon-
nage porteur-porte, expression artisanale

de l'assemblage sans moyen
technologique.

Ces deux exemples definissent
«l'esprit de construction» du mode de
faire servant le projet d'architecture.
L'esprit de construction du tout definit
l'esprit de construction des parties et reci-
proquement.

C'est donc de ces invariables que
s'opere le developpement plus detaille du
projet. CB.

O©
Grundrisse, Schnitte, Fassaden, Axonometrie/Plans, coupes,

facades, axonometrie/Plans, sections, elevations,
axonometrie
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Ausser dem Ziel, Wohnraum zu
schaffen, und den Erfordernisen des

Raumprogramms geht es hier um folgendes

Thema: um den Übergang von
öffentlichem zu privatem Raum.

Seine Realisierung geschieht durch
eine Aneinanderreihung unterschiedlicher

Räume, offen und überdacht, in
denen Licht, Geräusche, Formen, Materialien

und deren Gefüge die rechtwinkligen
und konzentrischen Strukturen, die die
Inhalte aufzeigen, sichtbar machen
(Wohnen - Arbeiten).

Das Gebäude ist bestimmt durch
einen biaxialen Aufbau, zum ersten frontal

zur Strasse und zum zweiten seitlich
im Bezug auf die benachbarte Bebauung
in ihrer bestehenden oder zukünftigen
Ausrichtung.

Strasse und Garten werden durch
einen Niveauunterschied voneinander
abgehoben, was durch den zentralen
Kern hindurch und über einen Durchgang

geschieht.
Die hauptsächlich verwendeten

Materialien sind Betonsteine für die
Aussenhaut, Metall, Stahl und Aluminium,
das eine für tragende, das andere für
nichttragende aussenliegende Bauteile
wie Balkone, Stege, Treppen.

Die «Harmonie» (Architektur -
Konstruktion) ist das Resultat einer
Sensibilität, in der sich die angewandten Mittel

auf originelle und handwerkliche Weise

ausdrücken:

- der Verband des Sichtmauerwerks,
primärer Ausdruck der Arbeit des

Maurers, an der man die strukturelle
Bedeutung der Bestandteile des zwei-
schaligen Mauerwerks unterscheiden
kann;

- Metallkonstruktion durch Verschrau-
bung von tragenden und nichttragenden

Teilen, handwerklicher Ausdruck
einer Verbindung ohne technologisches

Mittel.
Diese zwei Beispiele definieren

«den Geist der Konstruktion» in der Weise,

dass sich das Projekt der Architektur
bedient. Die Konstruktion als Ganzes
definiert die Konstruktion der einzelnen
Teile und umgekehrt.

Mittels dieser Festsetzungen also
vollzieht sich die detailliertere Entwick-
lung'des Projekts. CB.
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Jean-Jacques Oberson
Ensemble de logements «Päquis-
Centre» ä Geneve, 1983
Ce projet est la seconde etape de la

restructuration d'un perimetre situe au
centre du quartier des Päquis, lequel a
ete forme principalement entre la fin du
XIXeme siecle et le debut du XXeme. II
s'agissait d'installer dans ce quartier
ancien les equipements indispensables
scolaires, sportifs, sociaux, culturels et des

logements familiaux.
Du point de vue formel, cette

restructuration se caracterise par le respect
des aspects fondamentaux de la morphologie

du quartier, en particulier les
alignements en bordure des rues et les gaba-
rits relatifs, tout en recherchant des
typologies de bätiments permettant d'obtenir
les meilleures conditions d'orientation et

d'habitabilite au regard des problemes
des nuisances engendrees par le trafic
automobile.

La premiere etape etait la realisation

d'une ecole et de locaux sociaux
culturels; la deuxieme etape, situee en
amont de la rue de Berne, est destinee ä

des installations sportives, salle de
gymnastique et bassin de natation, et ä des

logements familiaux.
Les principes d'etablissement des

projets definis au niveau de la proposition

d'amenagement, soit: reconnaissance

des alignements existants sur les

rues et des gabarits relatifs ainsi que la
recherche des meilleures conditions
d'habitabilite, ont conduit ä formuler la
proposition de construire en infrastructure
les installations sportives, creant ainsi un
niveau de sol sureleve, sur lesquelles sont
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Dieses Projekt umfasst die zweite
Umstrukturierungsphase eines inmitten
des Päquis-Quartiers gelegenen Areals,
welches grösstenteils in der Zeit zwischen
dem ausgehenden 19. Jh. und dem
beginnenden 20. Jh. entstand. Es handelte sich

nun darum, in diesem alten Quartier die
heutzutage unerlässlichen Schul-, Sport-,
Sozial- und Kultureinrichtungen zu
erstellen.

Formal betrachtet, wird diese
Umstrukturierung von dem den fundamentalen

Aspekten der Quartier-Morphologie
gezollten Respekt geprägt. Dies gilt vor
allem in bezug auf die Baulinien, den
Strassenverlauf sowie die Grössenver-
hältnisse. All dies natürlich unter Einbezug

von Bautypen, die - in Anbetracht
der durch den Automobilverkehr
entstandenen Immissionen - die bestmögli¬

chen Orientierungs- und Wohnbedingungen
erlaubten.

In einer ersten Phase wurden eine
Schule sowie soziokulturelle Lokalitäten
verwirklicht; die zweite Phase soll, oberhalb

der Rue de Berne, Sporteinrichtungen,
eine Turnhalle, ein Schwimmbad

sowie Privatwohnungen umfassen.
Die Erstellungsprinzipien dieser

auf der Ebene des Gestaltungsvorschlags

Gesamtaufnahme/Vue generale/ General view

Axonometrie. Rechts die Gemeinschaftsräume, die Schule
und der Kindergarten; links die Wohnbauten. Nur der erste

Wohnblock ist realisiert/Axonometrie. A droite, les
locaux communautaires, l'ecole et l'ecole maternelle; ä

gauche, les volumes d'habitat. Seul le premier volume
d'habitat est realise/ Axonometry. On the right, the public
areas, the school and the kindergarten; on the left, the
residences. Only the first residence block has been
completed.
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bätis les logements de part et d'autre
d'une cour interieure superieure, distribues

par un Systeme de coursives.
Ce concept necessitait la mise en

place de typologies de logements reali-
sant des attributions adequates des
fonctions, ainsi sur les coursives sont disposes
les espaces de distributions, les cuisines
et des locaux sanitaires, sur les grands
espaces exterieurs l'on trouve les pieces de

sejour et les chambres, excepte pour
certaines pieces des angles et du dernier
etage.

L'architecture de ce bätiment fait
suite ä celle de la premiere etape «Ecole
de Päquis-Centre», il s'agit d'une
Volumetrie et de traitement des composants
simples s'harmonisant avec l'architecture
tranquille et modeste des maisons
construites au debut du siecle. A cela s'ajoutent

le souci de rendre evidente
l'intervention globale de restructuration et celui

de signifier clairement les differentes
fonctions, de faire que la diversite des
fagades et les traitements speeifiques des

composants soient toujours l'expression
des spatialites interieures et de leurs
destinations. J.-J.O.
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definierten Projekte - die Belassung der
bereits zur Strasse hin bestehenden
Baulinien und der Grössenverhältnisse inklusive

der Suche nach der bestmöglichen
Wohnqualität - führten zur Formulierung

eines Bauvorschlags, der eine
Erstellung der Sportanlagen im Unterbau
vorsah und auf diese Weise ein Hochparterre

schuf, auf denen nun zum Teil
Wohnungen, zum Teil aber auch ein
erhöht gelegener Innenhof zu stehen kam,
wobei alles durch ein System von Gängen
miteinander verbunden wurde.

Dieses Konzept erforderte
allerdings die Erstellung von Wohnungstypen,

die den einzelnen Funktionen
adäquate Kompetenzbereiche entgegensetzen

konnten. So wurden das
Versorgungsnetz, die Küchen und die sanitären
Installationen entlang der Gänge verlegt,
während die Aufenthaltsräume, die Zimmer

(mit Ausnahme einiger Eckzimmer
und jener der obersten Etage) in die

grossen Aussenräume verlegt wurden.
Die Architektur dieses Gebäudes

schliesst sich jener der ersten Etappe an,
der Ecole de Päquis-Centre. Es handelt
sich hierbei um eine Volumetrie und eine
Behandlung einfacher Bestandteile, die
sich harmonisch in die ruhige und
bescheidene Architektur der zu Anfang des
Jahrhunderts erbauten Häuser einfügen.

Hinzu kommt noch das Bemühen,
die globale Intervention dieser Umstrukturierung

sichtbar zu machen und die
verschiedenen Funktionen klar zu umreis-
sen; dafür zu sorgen, dass die Vielfalt der
Fassaden und die spezifischen
Behandlungsmethoden der Komponenten immer
Ausdruck der inneren Raumverhältnisse
und ihrer Verwendungszwecke bleiben.

J.-J.O.

Fassade gegen Rue du Mole/Facade sur la Rue du Mole/
Elevation facing Rue du Mole

oe
Die Beziehung zwischen Passerelle und Wohnblock/La
relation entre passereile et volume d'habitat/The relation
between footbridge and residence block

Fassade gegen Rue de Berne /Fagade sur la Rue de Berne/
Elevation facing Rue de Berne

Gesamtaufnahme/Vue generale/ General view
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Schnitt/ Coupe/ Section

€HB
Grundrisse der Wohnungen auf den verschiedenen
Geschossen/Plans des logements ä differents niveaux/Plans
of flats on the different floors

Die inneren Höfe über Turnhalle (oben) und Schwimmhalle
(unten)/Les cours interieures sur la salle de gymnastique

(en haut) et la piscine couverte (en bas)/The interior court -

yards over gymnasium (above) and indoor Swimmingpool
(below)

Fotos: Olivier Currat, Genf
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Mario Borges
Projet pour «un nouvel habitat
economique», Quartier des Acacias ä

Geneve, 1985
Preserver le parc, tout en reconsti-

tuant l'espace des rues adjacentes.
Faire en sorte que les deux edifices

soient simultanement des filtres et des
elements de liaison entre les rues et le
parc.

Realiser le melange des activites
necessaire ä la vie urbaine.

Ouvrir le maximum de pieces sur
l'interieur de la parcelle, l'agrement du
parc et le silence etant, en ville, plus
importants que l'orientation.

Penetrer dans les logements ä
travers une loggia, qui reunit les avantages
de la coursive sans presenter ses inconve-
nients.

Faire en sorte que les espaces de
transition entre l'exterieur et l'interieur
(loggia sur rue, bow-window sur parc)
soient en meme temps des dispositifs de
controle climatique.

Donner ä toutes les pieces des
dimensions telles que chaque piece soit une
piece de sejour. Ainsi, la surface de la
piece appelee «sejour», largement di-
mensionnee, peut rester constante dans
tous les appartements.

Ouvrir sur l'exterieur non seulement

toutes les pieces habitables, mais
aussi la majeure partie des salles de
bains.

Tous les appartements et passages
de portes, ainsi que tous les ascenseurs et
degagements sont congus pour permettre
le passage de fauteuils roulants. Le principe

distributif de l'appartement rend in-
terchangeables la plupart des pieces. Une
des pieces, avec douche/WC contigu,
jouxte toujours l'entree de l'appartement,

avec les avantages de relative
independance qui en resultent. La structure
porteuse, constituee de voiles minces
perpendiculaires ä la facade, se trouve
entierement ä l'interieur de l'enveloppe
thermique. En depit de la symetrie
parfaite de l'ensemble, on peut envisager la
realisation en deux phases, puisque chaque

edifiee dispose de tous les Services et
installations necessaires et constitue un
tout independant. M.B.
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oe
Grundrisse der verschiedenen Geschosse/Plans des divers
etages/Plans ofthe different floors

Situation / Situation / Site

Von oben nach unten: Nordfassaden, Schnitte, Fassade
gegen Hof/De haut en bas: Facades nord, coupes, fagade sur
cour/From top to bottom: North elevations, sections,
elevation facing courtyard
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Den Park erhalten, indem der

Raum der angrenzenden Strassen
wiederhergestellt wird.

Dies auf eine Weise, dass die beiden

Gebäude gleichzeitig als Filter und
als Verbindungsglieder zwischen den
Strassen und dem Park fungieren.

Die unterschiedlichen Aktivitäten,
die für das städtische Leben notwendig
sind, verwirklichen.

Ein Maximum an Zimmern zum
Innern der Parzelle öffnen, wobei die
Annehmlichkeit des Parks und die Ruhe in
der Stadt wichtiger sind als die Orientierung.

Die Wohnungen über eine Loggia
erschliessen, die die Vorteile eines
Laubengangs in sich vereint, ohne dessen

Nachteile zu haben. Dies in einer Weise
verwirklichen, dass die Übergänge
zwischen Aussen und Innen gleichzeitig der
Klimakontrolle dienen.

Jeden Raum so dimensionieren,
dass er Aufenthaltsraum sein könnte. So

kann die Fläche des Zimmers,
Aufenthaltsraum genannt, das grosszügig
dimensioniert ist, in allen Appartements
konstant bleiben.

Nicht nur alle bewohnbaren Räume,

sondern auch den grössten Teil der
Badezimmer nach aussen hin öffnen.

Alle Apparatements und
Türdurchgänge sowie alle Aufzüge und Flure
sind so konzipiert, dass sie von Rollstuhlfahrern

benutzt werden können.
Einer der Räume, mit (nebeneinanderliegend)

Dusche und WC, grenzt immer
an den Eingang der Wohnung und profitiert

so von der daraus resultierenden
relativen Unabhängigkeit. M.B.
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Patrick Devanthery et
Ines Lamuniere
Projet pour «un nouvel habitat
economique», Quartier des Acacias ä

Geneve, 1985
Pour nous, le dessin de projet et sa

materialisation, dans le sens raffine
qu'Alberti donne ä lineamenta et structu-
ra, s'appuient, jouent et integrent des
connaissances multiples qui concourent ä
la definition de l'objet et l'informent.
Cette attitude s'associe ä une modeste
force produetive, inquiete et singuliere
oü la question de la discipline est definie
ä chaque occasion de projet, oü la
recherche d'un langage immediatement
identifiable n'est pas une fin en soi et oü
la curiosite, l'experience des espaces
produits et la confrontation ä la nouveaute
sont les moteurs. Le travail se developpe
ä travers plusieurs occasions d'architecture;

parmi celles-ci l'on trouve pele-
mele des projets semi-imaginaires pour
des clients typifies consacres ä une sorte
de phenomenologie de l'abri (la maison
du musicien ou celle de l'historien) et des
projets inscrits dans de possibles realites.
Ces deux genres se confrontent sur le
plan du dessin et du produit mais fönt
appel ä cette meme fonction cognitive qui
tente de comprendre la eontinuite des
conceptions de mise en forme ä travers le
temps, en vue de leurs necessaires
modifications. Les connaissances ainsi appro-
chees permettent peut-etre de depasser la
seule «Sympathie» envers le passe qui,
bien qu'elle ait ete produetive, apparait
desormais sterile, parce qu'elle est devenue

une pure legitimation univoque: les
expressions correctes par avance sont fi-
gees et decontextualisees.

Pour ce qui concerne ce projet de
concours sur une parcelle du quartier des
Acacias pour «un nouvel habitat economique

en milieu urbain», les autorites ex-
primaient le desir d'engager une
reflexion sur le mode de produetion du
logement et sa qualification en termes
d'architecture, de typologie et de contexte
urbain. Le caractere public donne par ce
concours ä l'habitat integre celui-ci de
maniere officielle ä la redefinition
concertee et demonstrative d'un etat de la
ville. Notre reponse s'exprime par une
Strategie de projet oü la complexite des

rapports questionnes se resout dans une
Synergie de toutes les mises en forme.

Quatre notions de nature tres differente

manifestent notre attachement ä
des modifications de pensee operees sur
des themes lies ä des phenomenes de
eontinuite en architecture (compositifs,
typologiques, structurels, etc.); 1) la figure
compacte oü la fragmentation interieure
revise l'antagonisme simplicite-com-
plexite, 2) les differents niveaux de fonc-
tionnalites comme referents au controle
dimensionnel et relationnel des espaces,
3) le type comme mesure de la tradition
et 4) la geometrie de l'oblique ou de la
courbe comme Operation de deformation.

P.D.,I.L.
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Der Entwurf des Projekts und seine

Verwirklichung, in dem verfeinerten
Sinn, in dem Alberti in lineamenta et
structura von ihr spricht, stützen sich in
unsern Augen auf die vielschichtigen
Erkenntnisse, die das Objekt definieren
und auszeichnen, sie spielen mit ihnen
und integrieren sie. Diese Einstellung
verbindet sich mit einer bescheidenen
produktiven Kraft, rastlos und einzigartig,

bei der die Frage der Disziplin in
jeder Phase des Projekts definiert wird, bei
der die Suche nach einer sofort
identifizierbaren Sprache kein Ziel an sich ist,
bei der die Neugier, das Erleben geschaffener

Räume und die Konfrontation mit
dem Neuen die Antriebskräfte darstel¬

len. Die Arbeit entwickelt sich über mehrere

architektonische Phasen; unter
ihnen findet man einen Wirrwarr von
halbimaginären Projekten für typifizierte
Bauherren, einer Art Phänomenologie
des Schutzes gewidmet (das Haus des
Musikers oder das des Historikers), und
von Projekten, die den möglichen
Gegebenheiten entsprechen. Diese zwei
Typen stehen sich auf der Ebene des
Entwurfs und des fertigen Produkts gegenüber,

appellieren aber an ein und dieselbe

kognitive Funktion, die versucht, die
Kontinuität der Formgebungskonzepte
im Verlauf der Zeit in Anbetracht ihrer
notwendigen Änderungen zu verstehen.
Die Erkenntnisse, denen man sich so an-
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genähert hat, ermöglichen vielleicht, die
einzige «Sympathie» für das Vergangene
zu überwinden, das, obwohl produktiv,
von nun an steril wirkt, denn es ist zu
einer blossen gleichlautenden Legitimation

geworden: die vorher richtigen
Ausdrucksweisen sind erstarrt und aus ihrem
Zusammenhang gerissen.

Was diesen Wettbewerb auf einer
Parzelle im Quartier des Acacias für «ein

neues, wirtschaftliches Wohnen im
städtischen Umfeld» angeht, wünschten die
Behörden ein Nachsinnen über die Art
der Errichtung des Wohnraums und seiner

Eignung unter den Gesichtspunkten
der Architektur, der Typologie und des

städtischen Kontextes. Durch den
Öffentlichkeitscharakter, den dieser
Wettbewerb der Bebauung verleiht, wird diese

offiziell in die aufeinander abgestimmte
und ausdrucksvolle Neudefinierung

des Stadtbildes einbezogen. Unsere
Antwort drückt sich aus durch eine
Projektstrategie, bei der sich die Komplexität
der gefragten Zusammenhänge auflöst in
einem Zusammenwirken aller Formgebungen.

Vier sehr unterschiedliche Begriffe
machen unser Festhalten an einer gewandelten

Denkweise bezüglich der Themen,
die mit den Phänomenen der Kontinuität
in der Architektur (unter kompositorischen,

typologischen, strukturellen
Gesichtpunkten usw.) verbunden sind, deutlich;

1) die kompakte Form, in der die
innere Unterteilung den Antagonismus
Einfachheit-Komplexität überprüft, 2)
die unterschiedlichen Funktionalitätsniveaus

als Bezug zur Kontrolle der Räume
unter dem Aspekt ihrer Dimension und
ihrer Zusammenhänge, 3) der Typ als

Massstab der Tradition, 4) die Geometrie
der Schräge oder der Krümmung als

Massnahme der Verzerrung. P.D., LL.

Situationsplan/Plan de Situation/Site plan

Von oben nach unten: Westfassade, Grundriss 4. und 3.

Obergeschoss/De haut en bas: Fagade ouest, plans du
4eme et du 3eme etage/From top to bottom: West elevation,

plan of 4th and 3rd floors

0©
Von oben nach unten: Schnitte, Fassaden gegen Rue des
Noirettes und Westfassade gegen Hof/De haut en bas:
Coupes, fagade sur la Rue des Noirettes et facade ouest sur
la cour/From top to bottom: Sections, elevations facing
Rue des Noirettes and west elevation facing courtyard
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Atelier Cube: Guy Collomb, Marc
Collomb, Patrick Vogel
Immeuble d'habitation pour la Ville
de Lausanne, 1985
Cet immeuble propose d'explorer ä

nouveau des dispositifs architecturaux
qui ont peu ä peu ete ecartes de la
produetion regionale des logements. II s'agit
en effet d'experimenter le programme
donne par le maitre de l'ouvrage comme
une sequence d'espaces incluant la notion
de parcours, une recherche construetive
et une serie de relations entre interieur et
exterieur.

Le plan inscrit deux volumes
opposes, un cylindre et un parallelepipede.
Le cylindre forme la tete d'un developpement

ulterieur du quartier, et en constitue

le signe le plus evident. Dans ce
solide arrondi, prennent place les appartements

d'un etage profitant des facades
courbes, panoramiques et ensoleillees,
tandis que l'autre corps de logis abrite
des duplex organises comme des maisons
mitoyennes ä deux etages. En application
de ce principe de niveaux doubles, on a

pu developper des modeles traversants,
avec cuisine centree entre sejour et coin ä

manger et allonger les parcours d'acces
sous la forme de coursives apparentees ä

l'idee navale du pont-promenade, offrant
des occasions de rencontres plus
frequentes entre locataires. Les contacts
visuels de l'interieur vers l'exterieur sont
definis par des balcons portes sur les
angles, des verandas entierement vitrees et
des loggias abritees.

La construction recourt ä des materiaux

bruts, evite les adjonctions dekoratives

et les pellicules correctrices ä entretien

periodique afin de satisfaire aux
exigences de durabilite, d'agrement et de so-
lidite. En particulier, les facades appa-
reillees rehabilitent le travail artisanal du
macon qui confere de la grande noblesse
aux surfaces reglees par le module du
parpaing.

Cette alternative pour le logement
social sert de prelude ä un developpement

plus etendu du quartier, oü, apres
l'aboutissement d'un changement de
legislation, il sera possible de concevoir des
habitations mitoyennes contigues et
basses dialoguant par contraste avec le
bätiment existant. A.C.
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Dieses Wohngebäude empfiehlt
sich dafür, sich wieder der architektonischen

Möglichkeiten zu bedienen, die
nach und nach im regionalen Wohnungsbau

verschwunden sind. Es handelt sich
in der Tat darum, mit dem vom Bauherrn
vorgegebenen Programm als einer Serie

von Räumen einschliesslich deren Abfolge

zu experimentieren, einer
Erforschung der konstruktiven Möglichkeiten
und einer Reihe von Beziehungen
zwischen Innen und Aussen.

Der Entwurf weist zwei gegenübergestellte

Baumassen auf, einen Zylinder
und einen Quader. Der Zylinder bildet
den Abschluss des Viertels und stellt
somit das charakteristischste Zeichen dar.
In diesem runden Baukörper sind
eingeschossige Appartements untergebracht,
die die Vorteile einer gebogenen Fassade

haben, wie Panoramablick und
Sonneneineinstrahlung, während in dem anderen

Gebäude Maisonettewohnungen
untergebracht sind, angeordnet wie
zweistöckige Reihenhäuser. Durch die
Anwendung dieses Prinzips der
Zweigeschossigkeit war es möglich, einen
durchgängigen (zweiseitig belichteten)
Wohnungstyp zu entwickeln, mit zentraler
Küche zwischen Wohnraum und
Essecke, und die Erschliessungswege in
Form von Laubengängen auszubilden,
ähnlich den Promenadendecks von Schiffen.

Dies ermöglicht den Mietern ein
häufigeres Zusammentreffen. Die
Sichtbeziehung von innen nach aussen wird
bestimmt durch Balkone an den Ecken,
durch völlig verglaste Veranden und
durch geschützte Loggien.

Die Konstruktion greift zurück auf
naturbelassene Materialien; sie vermeidet

dekorative Beigaben und unterhaltsintensive

Bekleidungen, um den
Erfordernissen von Dauerhaftigkeit, baulichen
Auflagen und Strapazierfähigkeit zu
entsprechen. Das heisst im speziellen, die
aufgebaute Fassade bedient sich wieder
der handwerklichen Arbeit des Maurers;
diese verleiht der durch das Modul des

Steins gegliederten Oberfläche ein edles
Aussehen. A. C

Gesamtaufnahme von Südosten/L'ensemble vu du sud-
est/ General view from southeast
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Ansicht von Westen/Vue de l'ouest/Ele- Der Laubengang der Ostfassade/La cour-
vation view from west sive de la facade est/The arcade on the

east elevation
0
Schnitt/Coupe/Section Q

q Grundrisse 2. und 4. Obergeschoss/Plans
T j. _ des 2eme et 4eme etages/Plans of2nd and
Urundnss 6. Geschoss/Plan du 6eme eta- 4th floors
ge/Planof 6th floor

J? Grundrisse 1. und 3. Obergeschoss/Plans
Grundnss 5. Geschoss/Plan du 5eme eta- des ler et 3eme etages/Plans of ist and3rd
ge / Plan of 5th floor floors

© ©
Ansicht von Norden/Vue du nord/Eleva- Grundriss Erdgeschoss/Plan du rez-de-
tion view from north Chaussee/ Plan of ground floor

a
£hT"

te u_j I II Ifi L^ £ m.

56 Werk. Bauen+Wohnen Nr. 5/1986



Entwurfsthemen

¦

;sss

SIHm

mmE r Äz

m
¦I :ZpZ..2.ZZ:zr,:Z;py.

5 ¦ ' ,'¦-,¦¦'

fi
Hl

¦x ¦¦¦!.:.:5-:':ä-?":r":

:tete:«;; j
s

: I
s.««. «.

':««

X
^

.:¦L
vMMt I c? 3\ZZZrn ^pfiZLfi C_Er

Mi äM

|r. EM:

^X.: .;

m~\_ A

ntflCijEIEI X
&

i-fcr^¦i

o
Werk. Bauen+Wohnen Nr. 5/1986

©
57



Mai 1986: Frühlingsszenen in der Architektur der französischen Schweiz

-
¦. : v Z r Z-Z-f ";¦ ,¦ ¦

¦ .y.-. ¦¦.. :/ wA. nla«fl i:
y

fi

1 ' 1!*"t"*'*'t ^ t r1

•, «^ A
m

* Hp i ii * j|—Bfp JjE

^ H ¦

Si;- .;:: ¦

-r r

1 TTil -X

i ¦ *

¦''

-, H

Ansicht von Süden / Vue du sud / Elevation view from south m bB
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Balkone und Veranden der Westfassade /Balcons et veran-
das de la fajade ouest/Balconies and verandas on the west
elevation

Detailansicht der Verbindung zwischen Zylinder und
Hauptbaukörper/Vue detaillee de la liaison entre le cylindre

et le volume principal /Detailed elevation view of con-
nection between cylinder and main building

Axonometrie / Axonometrie /Axonometry

Situationsplan. Unten der gebaute Wohnblock, oben das
vorgesehene Wohnquartier/ Plan de Situation. En bas, le
volume d'habitat realise; en haut, le quartier d'habitation
projete/Site plan. Below, the completed residence block,
above, the planned residential zone
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Rino Brodbeck et Jacques Roulet
Projet de transformation des
immeubles Rue du Bourg ä Lausanne,
1985

L'ilot compris entre Rue du Bourg,
Rue du Lion-d'Or, Avenue Benjamin-
Constant et la Place St-Francois renferme
des immeubles de grande valeur architectonique,

realises principalement entre la
fin du XIXeme et le debut du XXeme
siecle. L'intervention sur trois immeubles
donnant Rue du Bourg, theme de ce projet,

a donc pour objeetif premier de
completer, en le terminant, cet ensemble.

Le projet s'appuie sur les criteres
suivants:

- Reconstitution des cours internes ra-
menees ä leurs dimensions initiales,
mais destinees, bien evidemment, ä

une utilisation actuelle

- Respect des facades et des struetures
des deux immeubles du 18 et du 20, rue
du Bourg et oü les nouvelles interventions

visent ä mettre en valeur les qualites

- Creation d'un nouvel edifiee au 16, rue
du Bourg, realise selon un langage
architectonique contemporain qui, tout
en respeetant les typologies historiques
existantes, se presente comme l'occasion

de se confronter avec les
bätiments attenants

- Definition d'une cour centrale delimi-
tee par quatre fagades internes, pole
dynamique de l'organisation spatiale et
fonctionnelle. Red.
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Grundriss Erdgeschoss/Plan du rez-de-chaussee/Plan of
ground floor
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Grundriss 1. Obergeschoss/Plan du ler etage/Plan of Ist
floor

60
e

Werk, Bauen+Wohnen Nr. 5/1986



Entwurfsthemen

* 1 J-.^sa*.^^

1 lr»* *«^.«|
i i

H «. f.

i r r • 1

I
I

1

I |

^ ^™_

: -
5s

¦ i
> \ •„ 1 i

» -
i

1 f
' f w 1 L *

l i 1 t, >3üsüis||

f m

i 1- —-I 1
' ' •

IF3 ^ßä^sajÄ

i \
X -

=s * #

• «

K-~9K^Mt^Mk^ Ä--J - - ~—,_

Olli

Der Stadtabschnitt, der von der
Rue du Bourg, der Rue de Lion-d'Or,
der Avenue Benjamin-Constant und vom
Place St-Francois begrenzt wird, besitzt
Bauten von hohem architektonischem
Wert, die grösstenteils zwischen Ende
des 19. und Anfang des 20. Jahrhunderts
realisiert wurden. Der Eingriff auf die
drei zur Rue du Bourg gerichteten
Gebäude, das Thema dieses Projektes nämlich,

hat hauptsächlich die Aufgabe, diese

Gesamtheit definitiv zu vervollständigen.

Das Projekt beruht auf folgenden
Kriterien:
- der Wiederherstellung der Innenhöfe,

die auf ihre ursprüngliche Dimension
zurückgeführt werden, wobei ihnen
aber klarerweise eine aktuelle Nutzung
zugeteilt wird;

- dem Respekt vor den Fassaden und
den Strukturen der zwei Gebäude an
der Rue du Bourg 18 und 20, wobei die
neuen Eingriffe mit der Bestrebung
erfolgen, deren Qualitäten hervorzuheben;

- der Schaffung eines neuen Gebäudes
an der Rue du Bourg 16 mit einer
zeitgenössischen architektonischen
Ausdrucksweise, welche die Gelegenheit
einer Konfrontation mit den bestehenden

angrenzenden Bauten darstellen
soll, aber trotzdem auf die vorhandenen

historischen Typologien Rücksicht
nimmt;

- der Definition eines zentralen Hofes,
der von vier internen Fassaden
begrenzt wird und einen dynamischen Pol
für die räumliche und funktionale
Organisation bildet. Red.

eo
Entwurslabor. Skizzen für die Fassade gegen Rue du Bourg
und für die Gestaltung des Innenhofes /Laboratoire des

projets. Esquisse de la facade cöte Rue du Bourg et
conception de la cour interieure/Design laboratory. Sketches
for the elevation facing Rue du Bourg and for the design of
the interior courtyard
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